Curriculum vitae
Переверзева Светлана Игоревна
25 декабря 1984 г., Москва
Тел.: 8-910-464-02-79

e-mail: P_Sveta@hotmail.com
1. Научные интересы

жестикуляционная лингвистика, лексикография, семантика, преподавание иностранных языков, русская акцентология, язык хинди, детская литература.
2. Образование 
2013: кандидат филологических наук. Тема диссертации: «Семиотическая концептуализация тела в русском языке и русской культуре: признак “ориентация”». Научный руководитель: д. филол. н., проф. Г.Е. Крейдлин. Диссертационный совет: Д 212.198.12 при Российском государственном гуманитарном университете. 

2007–2010: очная аспирантура на кафедре русского языка Института лингвистики РГГУ. Специальность «10.02.01 – Русский язык».

2002–2007: факультет теоретической и прикладной лингвистики Института лингвистики РГГУ, диплом с отличием, специальность: «Теоретическая и прикладная лингвистика», специализация: «Компаративистика».
3. Дополнительное образование

2008: курсы Летней Лейденской школы по языкам и лингвистике («Введение в среднеперсидский / парфянский», «Введение в древнеперсидский», «Надписи Ашоки»).

4. Научные стажировки

2010: научная стажировка (academic visitor) в Исследовательском центра английского языка и прикладной лингвистики университета Кембриджа (Великобритания; 2 месяца); 

2010: научная стажировка (visiting scholar) в Остравском университете (Чехия; 2 месяца).

5. Публикации
5.1. Научные монографии

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева, Л.А. Хесед. Образ тела в языке и культуре. В 2 т. М.: Новое литературное обозрение. В печати.

5.2. Учебно-методические пособия

И.А. Газиева, А.Д. Гришина, Т.В. Кононова, С.И. Переверзева, А.В. Сеничкина. Индия. Культура и политика. Сборник учебно-методических материалов по языку хинди. М.: Филоматис, 2007.
К.А. Гилярова, С.В. Дьяченко, Б.Л. Иомдин, И.Б. Иткин, С.И. Переверзева, А.Ч. Пиперски, А.А. Сомин, Л.Л. Фёдорова. Сборник олимпиадных заданий РГГУ для школьников по русскому языку: учебно-методическое пособие / Отв. ред. А.А. Сомин. М.: Изд-во РГГУ, 2017.

5.3. Научные статьи 

[дополнительный перечень НИУ ВШЭ] С.И. Переверзева. О значении и употреблении глагола ориентироваться // Русский язык в научном освещении. 2017. № 1 (34). С. 92–120.

[Scopus] Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Тело в диалоге: ориентация соматических объектов и выражение отношений между людьми // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии: По материалам ежегодной Международной конференции «Диалог» (Бекасово, 4–8 июня 2014 г.). Вып. 13 (20). – М.: Изд-во РГГУ, 2014. С. 272–283.

И.Б. Иткин, С.И. Переверзева. Конструкции типа сидеть ногу на ногу: аграмматизм или формирующаяся норма? // Современный русский язык в интернете / ред. Я.Э. Ахапкина, Е.В. Рахилина. – М.: Языки славянской культуры, 2014. С. 195–201.
С.И.Переверзева. Human body in the Russian language and culture: the features of body and body parts // Southern Semiotic review, issue 1, 2013. http://www.southernsemioticreview.net/articles/human-body-in-the-russian-language-and-culture-the-features-of-body-and-body-parts-bysvetlana-pereverzeva/
Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Тело и его части в разных языках и культурах (итоги научного проекта) // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии: По материалам ежегодной Международной конференции «Диалог» (Бекасово, 29 мая — 2 июня 2013 г.). Вып. 12 (19). – М.: Изд-во РГГУ, 2013. С. 342–353.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Body Parts and their Names in Russian: the Biological and Semiotic Pairs of Body Parts // Southern Semiotic review, issue 1, 2013. http://www.southernsemioticreview.net/body-parts-and-their-names-in-russian-the-biological-and-semiotic-pairs-of-body-parts-by-grigory-e-kreydlin-and-svetlana-i-pereverzeva/
Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Жесты в семиотической концептуализации тела: дружеские и любовные жесты. III  // Лингвистика для всех. Летняя лингвистическая школа 2012. Москва: МЦНМО, 2018 (в печати)
Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева Дружеские и любовные жесты // Лингвистика для всех. Летние лингвистические школы 2009, 2010 и 2011. М.: МЦНМО, 2018. (в печати)

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева Дружеские и любовные жесты. II. Поцелуи // Лингвистика для всех. Летние лингвистические школы 2009, 2010 и 2011. М.: МЦНМО, 2018 (в печати).

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева, Л.А. Хесед. Semiotic conceptualization of the human body and the case study of Russian ‘navel’ // The Body in language: comparative studies of linguistic embodiment / Edited by Matthias Brenzinger and Iwona Kraska-Szlenk. Brill: Leiden, 2014. С. 357– 372.

И.Б. Иткин, С.И. Переверзева. Зубатый кит, ушастая сова и пятнистый олень (хабитивные прилагательные от названий частей тела) // Среди нехоженых путей: вопросы теоретической и прикладной лингвистики. Воронеж: Воронежский государственный университет, 2012. С. 138–148.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Основные противопоставления на множестве телесных звуков // Вестник РГГУ. 2011. №11 (73). С. 80-101.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Body parts and their names in Russian: the biological and semiotic pairs of body parts // Proceedings of the 24th Scandinavian Conference of Linguistics. Joensuu: University of Eastern Finland, 2013. С. 155–165.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Невербальные ритуалы и их разновидности // Ритуал в языке и коммуникации: сборник статей. М: РГГУ, Издательство «Знак», 2013. С. 105–118.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Части тела и их имена в русском языке: биологическая и семиотическая парность частей тела // II Международная конференция «Русский язык и литература в международном образовательном пространстве: современное состояние и перспективы», Гранада, 8-10 сентября 2010 г. Том II. Доклады и сообщения. Гранада, 2010. С. 2064 – 2069.

С.И. Переверзева. Human body in the Russian language and culture: the features of body and body parts // Proceedings of the International Conference on Gesture and Speech in Interaction. September 24 – 26, 2009 (электронный ресурс)
Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Семиотическая концептуализация тела и его частей. I. Классификационные и структурные характеристики соматических объектов. Вопросы филологии. 2010. №2 (35). С. 42–51.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Части тела в русском языке и русской культуре: проект Института лингвистики РГГУ // Электронная публикация на сайте Института лингвистики РГГУ «Лингвистика для школьников – Летняя лингвистическая школа 2007» (http://www.llsh.ru/2007/papers/Kreyd_Perev2007.pdf). 

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Ориентация тела и его частей: коммуникативные ситуации и стратегии поведения // Архипов А.В., Захаров Л.М., Кибрик А.А. и др. (ред.). Фонетика и нефонетика. К 70-летию Сандро В. Кодзасова. М.: «Языки славянских культур», 2008. С. 589 – 602.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Ориентация частей тела в русских позах и жестах: нормы и стереотипы // Стереотипы в языке, коммуникации и культуре. М.: Издательский центр РГГУ, 2009. С. 468 – 481.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Тело и его части как объекты семиотической концептуализации // Tilman Berger, Markus Giger, Sibylle Kurt, Imke Mendoza (Hg.) Von grammatischen Kategorien und sprachlichen Weltbildern. Festschrift für Daniel Weiss zum 60 Geburtstag. München – Wien: Wiener Slawistischer Almanach, 2009. С. 369 – 384.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Признак «ориентация части тела» в семиотической картине мира // Молдован А.М. (отв. ред.) «Слово – чистое веселье». Сборник статей в честь А.Б. Пеньковского. М.: Языки славянской культуры, 2009. С. 337 – 349. 

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Части тела в русском языке и русской культуре: признаки частей тела и их значения // Теоретические и прикладные аспекты современной филологии: материалы XIV Всероссийских филологических чтений имени проф. Р.Т. Гриб (1928 – 1995). Красноярск: Сибирский федеральный университет, 2009. С. 39 – 45. 

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Отношения между людьми и их отражения в вербальном и невербальном коммуникативном поведении // Конфликт в языке и коммуникации. М.: Издательский центр РГГУ, 2011. С. 66–82.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Язык тела: единицы и их словарное описание // Лингвистика для всех. Летние лингвистические школы 2007 и 2008. М.: МЦНМО, 2009. С. 207 – 222.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Семиотическая концептуализация тела и его частей: тело, части тела и телесность // Теоретические и прикладные аспекты современной филологии: материалы XV Всероссийских филологических чтений имени проф. Р.Т. Гриб (1928 – 1995). Красноярск: Сибирский федеральный университет, 2010.

Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Тело в диалоге: семиотическая концептуализация тела (итоги проекта). Часть 2: Признаки соматических объектов и их значения // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии (по материалам ежегодной Международной конференции «Диалог» (Бекасово, 26–30 мая 2010 г.)). М., 2010. Вып. 9 (16). С. 235 – 240. 

С.И. Переверзева, Г.Е. Крейдлин. Телесность и некоторые особенности семиотического диалогического поведения // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии: По материалам ежегодной Международной конференции «Диалог» (Бекасово, 4–8 июня 2008 г.)). М.: РГГУ, 2008. Вып. 7 (14). С. 427 – 430. 

C.И. Переверзева. Признаки тела и его частей: парные признаки // Л.Г. Викулова, О.А. Сулейманова, Н.В. Лягушкина (ред.). Современные лингвистические парадигмы: фундаментальные и прикладные аспекты. Сборник научных статей по материалам Третьих чтений памяти Ольги Николаевны Селиверстовой (17 октября 2008 г.). М.: МГПУ, 2009. С. 191–197.

С.И. Переверзева. Формальное определение признака «Ориентация тела и его частей» // Вестник РГГУ (Московский лингвистический журнал). М.: Издательский центр РГГУ, 2009, №6 (т.11). С. 136–159.

С.И. Переверзева. Невербальный коммуникативный акт утешения: материалы к построению словаря невербальных коммуникативных актов // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии: По материалам ежегодной Международной конференции «Диалог 2009» (Бекасово, 27–31 мая 2009 г.). М.: РГГУ, 2009. Вып. 8 (15). С. 384 – 389. 

5.4. Научно-популярные статьи


С.И. Переверзева. Удивительная тройка // Научно-популярные задачи на «Элементах». Лингвистика. 26.02.2018. http://elementy.ru/problems/1763/Udivitelnaya_troyka
С.И. Переверзева. У кого что? // Научно-популярные задачи на «Элементах». Лингвистика. 30.10.2017. http://elementy.ru/problems/1678/U_kogo_chto
С.И. Переверзева. На каких языках говорит старик Хоттабыч? // Квантик. 2017. № 11. С. 18–21.

5.5. Обзоры

С.И. Переверзева, Л.А. Хесед. О семинаре по невербальной семиотике // Вестник РГГУ. 2016, 9 (18). С. 24–31.

Избранные научные публикации Г. Е. Крейдлина / Сост. С.И. Переверзева, Л.А. Хесед // Вестник РГГУ. 2016, 9 (18). С. 67–72.
5.6. Тезисы докладов 

С.И. Переверзева. Преодоление границы между «большим миром» и Волшебной страной в сказках А.М. Волкова // Иллюзорные миры и медиумические практики в пространстве культуры: Тезисы и материалы Всероссийской конференции с международным участием. Москва, РАНХиГС, 1–2 декабря 2017. М.: Изд. дом «Дело», 2017. С. 147–151.
Г.Е. Крейдлин, С.И. Переверзева. Дружеские и любовные жесты в русской культуре // Визуальное и вербальное в народной культуре: тезисы и материалы Международной школы-конференции – 2013. М.: РГГУ, 2013. С. 166–167.
С.И. Переверзева. Somatic phraseology in different languages and cultures // The international conference on research and applications of intercultural communication. Wuhan, China. 2012. С. 47.

С.И. Переверзева. База данных «Тело и телесность в культуре и языке» как инструмент исследования наивных представлений человека о теле // Фольклористика и культурная антропология сегодня: тезисы и материалы Международной школы-конференции. М.: РГГУ, 2012. С. 366–373.
С.И. Переверзева. Тайные языки и тайнописи (аннотация семинара) // Мифологии «живые» и книжные: программа и материалы / сост. А.С. Архипова, Н.В. Коптев, С.Ю. Неклюдов. М.: Центр типологии и семиотики фольклора РГГУ, 2011. С. 68.
С.И. Переверзева. Конструкции типа «лицом к лицу» в электронной базе данных «тело и телесность в культуре и языке» // Проблемы компьютерной лингвистики: Сборник научных трудов (под ред. А.А. Кретова). Вып. 5. Воронеж, 2011. С. 168–169.

С.И. Переверзева. Невербальные базы данных в лексикографии: признак «Ориентация тела и его частей» // Материалы VIII Международной школы-семинара «Новое в теории и практике лексикографии: синхронный и диахронный подходы». Иваново, 2009. С. 364 – 366.
С.И. Переверзева. Типология смыслов, выражаемых словом «объятие» // Материалы XIII Международной конференции студентов, аспирантов и молодых учёных «Ломоносов». М.: Факультет иностранных языков и регионоведения МГУ, 2006. С. 43-44.

6. Участие в научных конференциях и семинарах
XIII Межвузовская научно-практическая конференция «Перевод – мост между мирами»  (РГГУ, Москва, 2018)
Международная научная конференция «Владимир Высоцкий – поэт, актёр, певец, композитор» (Гродно, Беларусь, 2018)

Научная конференция «Слово и жест» памяти Е.А. Гришиной («Гришинские чтения»; ИРЯ РАН, Москва, 2018)

Всероссийская конференция с международным участием «Иллюзорные миры и медиумические практики в пространстве культуры» (РАНХиГС, Москва, 2017)
Международная научно-практическая конференция «Корпусные технологии. Digital Humanities и современное знание» (ConCort)» (НИУ ВШЭ, Москва, 2017)

8th Annual Meeting of the Slavic Linguistics Society (Щецин, Польша, 2013)

13th International Pragmatics Conference (Дели, Индия, 2013)
4th International Conference “Grammar and Corpora 2012” (Прага, Чехия, 2012)
1st Conference on Research and Applications of Intercultural Communication (Ухань, Китай, 2012)

The Body in Language: Lexicon, Metaphor: Grammar and Culture (Варшава, Польша, 2011)
VI международный семинар по балто-славянской акцентологии (РГГУ, Москва, 2011)
Международная научная конференция «Проблемы компьютерной лингвистики» (ВГУ, Воронеж, 2011)

24th Scandinavian Conference of Linguistics (Йоэнсуу, Финляндия, 2010)
Заседания Центра текстологии и стиховедения при ИРЯ РАН (Москва, 2010)
International Summer School For Semiotic Studies (Иматра, Финляндия, 2010)
II международная конференция «Русский язык и литература в международном образовательном пространстве: современное состояние и перспективы» (Гранада, Испания, 2010)


Международная конференция молодых славистов Slavica Iuvenum (Острава, Чехия, 2010)
ХV Международная научно-практическая конференция «Современный русский язык: функционирование и проблемы преподавания» (Будапешт, Венгрия, 2010)

9th International Conference on South Asian Languages (Патиала, Индия, 2010)


Gesture and Speech in Interaction (Познань, Польша, 2009)

VШ Международная школа-семинар по лексикографии (ИвГУ, Иваново, 2009)
Young Linguists’ Meeting in Poznan (Познань, Польша, 2009)
Семинар по теоретической семантике под рук. Ю.Д. Апресяна (ИППИ РАН, Москва, 2009)

XIII Международная конференция студентов, аспирантов и молодых учёных «Ломоносов» (МГУ, Москва, 2006).
Постоянное участие в конференциях:

Международная научная конференция «Диалог» (РГГУ, Бекасово, 2008–2012, 2014)

Международная научная конференция «Язык и коммуникация» (РГГУ, Москва, 2007–2010, 2016)

Международная школа-конференция Центра типологии и семиотики фольклора (РГГУ, Переславль, 2010–2013) 
7. Стипендии и гранты
2016–2017: «Телесные манифестации ментальной и психической деятельности человека» – участник (грант РГНФ № 16-34-0023).
2012–2013: «Концептуализация человеческих отношений в русском языке и русском языке тела» – руководитель (грант РГНФ № 12-34-01366).

2010–2012: «Тело и его части в разных языках и культурах: типологическое описание» – участник (грант РГНФ № 10-04-00125). 

2009: стипендия Президента РФ для стажировки за рубежом (приказ № 349, 01.04.2009).
2007–2009: «Части тела в русском языке и русской культуре» – участник (грант РГНФ № 07-04-00203а).
8. Инициативные исследования

2010– н.в.: коллективный проект «Сочетания с ударными предлогами в истории русского литературного языка».
9. Преподавание

9.1. Преподавание студентам

2011–2017: преподаватель кафедры русского языка Института лингвистики РГГУ. Курсы – «Основы теории коммуникации», «Риторика», «Культура речи и деловое общение», «Общее языкознание», «Русский язык и культура речи».

9.2. Преподавание школьникам

2018: преподавание школьникам с ОВЗ (ГБОУ ШОР № 1, ГКОУ СКОШИ № 2). Тема занятий: решение лингвистических задач.
2012–н. в.: преподавание на лингвистических кружках (Школа юного филолога МГУ, факультатив по лингвистике для школьников при РГГУ и МЦНМО). Темы занятий: русский язык тела, детская советская литература, решение лингвистических задач.
2006–2016: преподавание в образовательных детских лагерях (гуманитарное отделение Летней и Зимней экологических школ – с 2006 г., Летняя лингвистическая школа – с 2007 г.). Основные предметы – риторика, лингвистика, решение и составление лингвистических задач, детская советская литература (сказки А.М. Волкова и Л. Лагина), язык тела. 

2008: преподавание словесности в 6 «Е» классе школы № 179.

10. Научное редактирование

И.А. Леенсон. Язык химии. Этимология химических названий. М.: Издательство «Corpus», 2016. 

11. Организация научных и научно-учебных мероприятий
2012–2013, 2010: синхронный переводчик с русского на английский на Международной конференция «Диалог». 
2010–2012: секретарь международных научных конференций, ежегодно проводимых Институтом лингвистики РГГУ: «Вариативность в языке и коммуникации» (2010), «Мода в языке и коммуникации» (2011), «Хвала и хула в языке и коммуникации» (2012).
2006–2012: секретарь научно-учебного семинара по невербальной семиотике (Институт лингвистики РГГУ; руководитель – проф., д. ф. н. Г.Е. Крейдлин).
12. Организация олимпиад и конкурсов для школьников

2003–н. в.: член методкомиссии, жюри и автор задач Московской традиционной олимпиады по лингвистике. 

2009–н. в.:  член методкомиссии, жюри и автор задач игры-конкурса «Русский медвежонок – языкознание для всех».

2014–н. в.: автор лингвистических задач Турнира им. М.В. Ломоносова и Многопредметного турнира для школьников. 

2015–н. в.: автор задач по русскому языку для конкурса журнала «Квантик».
2017–2018, 2011–2012: член методкомиссии, жюри и автор задач Олимпиады РГГУ по русскому языку. 

13. Участие в научно-популярных проектах 

2012: I Фестиваль языков в Великом Новгороде.

2010: V Московский международный фестиваль языков.

14. Владение языками 

английский (свободно);
хинди (базовый уровень);
французский (со словарём).
